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The Formosan Encounter

This could be arranged satisfactorily by using the kidnapped Chinese* but
as many Chinese live in Tayouan, they could incite the natives to make war
against us, which would be greatly to our disadvantage.

(In October, 1623, Commander Reyersen himself made a trip to Tayouan in
order to survey the local situation. In the following November two mer-
chants, Jacob Constant and Barend Pessaert, made a two-day trip to
Soulang. Reyersen returned to the Pescadores on November 18, 1623.)

5. Description of the village of Soulang on the island of Liqueo Peque-
no’, its situation, the daily life of the people, wars, and so forth, as far
as we have discovered this and learned from our own experience.
VOC 1081, fol. 105-109.¢

fol. 105: "Scheepende van de reede van Taijowan naer de Stadt Soolangh set
men sijn coers Noordoost ten Ooosten aen, totdat men compt bij 6 a 7 eylan-
deckens, die geheel vlack, ende sonder heuvelen sijn met groene ruijchten
sonder geboomte gewoosen. Deselve altesamen aen backboort van sich
latende, de lenghte van ontrent 2 i 3 musquets schoots, alwaer men gront
heeft op 5, 4 en 3 voeten waeters minder ofie allensckens totdat men ontrent
het verdroncke en moerassich lant van de cust van Lique Pequeno comt,
twelck heel laach en onganckbaer is door de scherpe wortelen, die daer uit
de bracke groat voort spruijten, daer men niet meer als een ofte ten uytersten
1% voet waters heeft (s00 dat men hier de Chineese champantgens voort
ende over sleepen moet), totdat men alle de voorsz. eylandekens verbij, ende
op ontrent een gootelingh schoots, het voorsz. verdroncke lant genaeckt is,
het welck ontrent 4 2 5 mijl van de voorsz. reede van Taijowan mach,sijn.
Hier sal sich terstond een emboccadehro ofte mont van een revier openbaren,
hebben de wijde van ontrent 50 passen in het incomen, daer men allenskens
dieper water crijcht, tot de 20 voeten ende meer toe, dat is vol santplaten,
door het scheuren van aff en oploopende stroomen, gemenght met de cromic-
heyt des voorsz. reviers gecauseert, twelck den voorsichtigen genochsaem
ende lichtelijck te mijden sal sijn, ist bij soo verde hij yets op reviere bedre-
ven is.
Dese revier ontrent 4 van een hollantse mijl opgevaren sijnde vint men een
harde, vlack, ende dorre camp ofte stuck lants, palende aan het voorsz.
scherpe ende wortelachtich morasch, sonder eenich teijcken ofte merck, dat
aldaer de plaetse is, daer de champans der Chincesen aenleggen alsoo de
vloet het water van de reviere (die hier noch sout is) over 't voorsz. lant doet
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loopen, waer door de mercken afgespoelt, ende te niet worden; welck vloet
de voorsz. camp ofte gront, deselffs soo brack Buwn_a. dat de son daer over
schijnnende alst water gevallen is, een natuerlijck sout bact, twelck de
passanten, doort flicker van de sonne d’oogen doet schemmeren soodat het
wonderlijck bequaem soude sijn om soutpannen nm E»ooxn: de n.-.wEo_.
deslants met onse ofte der Chineese indust[rie] een weijnich geholpen sijnde.
Ende alsoo ick dagelijcx mercke, de Chineesen met d’inwoonders in sout
waeren met de Chineesen handelende 't welck sij met wancans uit China
brachten, communiceeren het selve met cappitein China, hem vragende
waerom de Chineesen sout uijt China herwaerts over brachte naerdemael de
naetuere van 't lant, door 't toedoen van de son en zeewater, het selve haer
in overvioedicheijt was schenckende. Creech hierop voor antwoort dat dit fol.,
105v.: de Chineesen seer wel bewust was ende schrander genoech waren
omtselve uijt deese naturelijcke mildicheijt te trecken, dan soo wanneer sij
het selve de inwoonders eens voor gedaen souden hebben, den proffijt geven-
de handel der selven te niet soude gebracht sijn, als sijnde een cunst en we-
tens, die alleenlijck doort gesicht geleert can worden. Derhalven haer tot in
dese heeme devotie ende simpelheijt waeren houdende.

Comende weeder tot ons propoost, soo gaet men van de oevere van reviere
over het voorschreven soutlant ("t welck vlack, door en cael is) door een
bebaent pat, 't welck leijt tot eenighen velden, die al gepagert m.w._.u met rijs
ende andere groenten besaijt, ontrent dewelck eenighe cleene huijskens omAn
schueren staen, van bamboese ende stroo opgemaeckt tot gerief dergeenen dit
lant bearbeijden. Tusschen desen leijt het pat door en breinght op een wech,
die-hierende daer met eenighe overdecte valeijn beset is, daer men overdach
voor de hette der sonne in can rusten. Alles sonder te connen bespeuren,
waer ofte waeromtrent de stadt leijt, voor ende alleer men deselve onversints
op het lieff is, want deselve onbemaeckt ende niet dicht bebout is maer soo
haest men een groote bosschagie ende lommeringh van rieden ofte bamboe-
sen verneempt, doen hen de huyse ofte eer de stadt selffs op, Emﬂ soo treffe-
lijcke gebouen dat men ider huijs een tempel soude meenen te sijn, sijnde de
selve rontsom met heele bamboese bepagert. )
’t Fatsoen derselver is min ofte meer als een omgekeert schip, te weten in
deser voeghen: sijn ontren een groot mans lenghde verheven boven an—.. .woao
gefondeert op cleij, daer sij in ende op gebouwt sijn, welcke n_oc.moo
cuerieus ende net bestreecken is, dat niet soude seggen tselve van wilde,
maer Europische meesters gedaen te sijn. Vergelijcke deselve .n_nc.mo fonde-
menten by het verdeck ende overloop van een neerlants schip, daert geen
quade forme ofte gelijckenisse van heeft.
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or lights, but they manage with a small fire, burning in one of the corness
of the vo:mn between three or four stones. And if they need a light to find
moaﬂr:.ﬁ they take a burning brand of wood from the fire and _mu_oi on it
mo.::: it glows and gives off light, or burn a bundle of straw that ,
quickly disintegrates into smoke and ashes. "
On one side of their dwelling everyone has five, ten, or fifteen coconut o
nm_mgmm palmtrees inside the fence which they do not tap but from whi h
they pick the young coconuts and drink from them or keep them to rj M
Some voo.v_o also have a few limetrees. On the other side of the house mﬂn:a
MMM_M %Mw“ma o% nwomwﬂa piles of a solid construction for the storage of their
uring the i
oo and | no:nngm:mm i vﬁwﬂ__.wo,”.romn have solid doors to prevent theft. And
Moving on to speak of their household, it does not bother them nor is it a
v_.:dn:. .mo_. they have few or no Possessions in the house. The men have no
Interest in it whatsoever because their task is hunting and warfare. The
women mia,ov the house and they are very skilful and good at it n_nE..E it
a hundred times a day. They cook and steam their rice (which mm red) :mE
1t resembles porridge. They gather fruits in the forest and oysters, shellfish
and small fish at the seaside or in the river (but strangely osocmr they do
:oﬁ. have fresh fish nor fishery), and take care of the needs of the WE
swine and with all this they are busy from morning till night. )
NEQ women of ~o..£ means Qc_.. 106v.) or status watk along the seashore into
e iﬁﬂ.:ﬁ to their necks, fishing for jellyfish, snails, and other rubbish to
eat, this is done without the company of men. Other women who stay at
home or in the near vicinity, plait together blades of grass to cover their
oi.: Emﬁ:o parts or those of their children, but this hangs so lightly around
their loins that the slightest breeze blows it up and embarrasses them. Some +
old women split and beat the roots of trees and make yarn out of »Em. Hzow

roll the ends together and joi i i i i
o g Join them, like our sailors twine and splice their

heir gatherings, to sit or to sleep on. They also show off their assegais
m%oam, or choppers, of which even the handles are made of anoﬁmﬁ:.
Emn_w or p:?_._w drilled and engraved, in which they are extraordinaril ,
mw_:nE.. There is no doorpost, pillar or anything that can possibly wm<w
something attached to it in or around the house that has not been covered
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with deerhorns, heads, jaw-bones or other trumpery. Why they do this, out
of peculiarity, superstition or some other reason, I do not know.
There is no ceremony whatsoever in their marriage customs. For the bride’s
parents, friends, or acquaintances, being informed of a marriage, give the
daughter in question to the young man without the exchange of any dowry
or bride price. Before this daughter is acquainted with her husband carnally,
or her husband with her, two of her upper teeth are knocked out of her
mouth with stones, which shows whether she is married or not.
During the day men do not visit their wives, nor the wives their husbands,
but the husband summons his wife to come to (the house of) one of his close
friends or acquaintances and this friend sends for his wife to come and meet
him at the house of the other. In the evening each husband visits the house
of the friend where his wife is lodging in the evening, performs his conjugal
duty, after which each returns to their own bed and house.
They do not appear to be very jealous of their wives, nor do they think
prudishly of the act of procreation, for it overcame us when we were there
that a man who used his wife (said with reverence) in a natural way (and
what is more: in our presence), took her by the hand and led her to us to
commit the same act and replace him at his work, which to their amazement
we refused, deeming this to be unchristian.
And although both men and women appear naked and (fol. 107) unashamed
in front of each other, I nevertheless have the impression that they do not
revel so much in lasciviousness or unchaste desire as any other nation that
1 have encountered so far, as far as I could gather and understand from
daughters and sons, married women and men as well as unmarried young
people in conversation and social intercourse during these few days. None
of the wives show their husbands humility, respect, or reverence, no more
do the children their parents, the young their elders, or the common people
their superiors. They go wherever they want and do whatever springs into
their minds, like people who are raised in a rude uncivilized manner,
unbridled by fear, shame, honour, or laws.
They raise their children in a tough and ruthless way and love the girls
more than the boys. This clearly is shown by the jewellery with which they
prefer to deck the girls, rather than the boys: like bangles, beads, and other
baubles, apart from this they are naked. Furthermore, they are more often
carried on the arm and the shoulders, whereas the boys run around without
any heed being paid to them.
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Generally speaking the men are taller than is our average man by a head and
mrz.nnw. .Hw@ are, as has been mentioned, stark naked without covering up
”. €iI private parts. h_wm women in our country they have long hair, which
GMM.WM down loose and is not plaited. Some old people have c..»:ama their
o .mnm from :.6 to toe with a hot iron and have painted them, which I did
€€ or notice among the youth or youn, adult; :

unblemished and smooth bodies. Yol * for they fave perfecty
,E_mw.»no a very w:._a.w and well-built people. Generally speaking they are
amazingly fast and skilfy] runners, I even believe they can outrun a horse

of the people from Ternate althou, i
. s gh the children and
to c.n of a fairer and more yellow colour. YoUTE pecple appear
Their language m.oEﬁm pleasant, modest, measured, and extraordinarily
mBoo?_. so that judging them in this respect you would not think them to
e mma.ﬁmo but to be outstandingly wise men, filled to the brim with modesty
and virtue. .;o.w use a strange language mixed with many Malay and other
Strange or foreign words like babi, takut, busuk, makan, ikan® etcetera
and »W.mo maccselo N.:a mapilo", which are used on the island of Talaut
M_Q:a the mmzw.: archipelago.' I am ignorant what sort of dialect this is, but
:w:oanon 1t comes from the Jorists”, who sailed to this island or nmaoa
up there by accident and stayed and be, ot offspri iti
of 10t Lrefer o 1 18 g fspring. But whether it is a fact
”wn_. 107v.: Their me:.v: is diverse. Some seem to follow the religion of the
oors, others paganism, for some have eaten much pork with us, while

Although we did not notice them practising any religious ceremonies, it is
a fact that every home has its Own special altar, shoddy dirty and ::a.oi ;
shrouded and soiled with cobwebs and other filth. On .Samn altars the MH
the skulls .m:n bones of the enemies they have defeated in war Around w:v

mmo:ws.osco:oa altars there are a few strings to which the hair of Hn
»w.onomua. vanquished is tied. This has been divided up into small braids ﬁo
give the impression that they conquered and defeated a host of enemies Ho
:__m.. here and there, they add their choppers, assegais, and other w. ¥
which also serve to decorate this altar. As far as I could awmoo,an. they MMM
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her observe much superstition in this respect, nor do they pose any ques-
tions if we touch, move or even offend or repudiate their superstitious and
idolatrous artefacts.
I believe nevertheless that they use them in some sort of ceremony when
they go to war or come home from it, which happens once or twice a year.
This is when crops are harvested and in the barns, in order to prevent the
crops from being trampled under foot, spoiled, or lying unharvested. I did
not ask for the motive, purpose, or intention of this factionalism and, as [
do not know it, I therefore remain silent on the matter.
When they go to war, every little hamlet or village drums as many adult
males as possible or is allowed, whom they put into the field against the
other villages, even though they are allies and friends during the rest of the
year. Women and children stay at home, being useless in combat.
At the public marketplaces of the villages, five in number and fairly large,
daily drills are held. There they run against each other to gain the upper
hand, sparring with reeds or canes and trying to gain advantage over the
opponent. Some men and women sit about, watching this exercise and one
person beats a drum made out of tautened deerskin, representing the musi-
cians, like we have drums and trumpets at our exercise.
The aforesaid young men, although stark naked, decorate their heads, waists
and arms with greenery, more or less like one sees Bacchus depicted, his
body wreathed in ivy.
Others have made garlands out of the flat part of the deer’s tail, painted in
all sorts of colours, which they likewise wind around their heads, arms, and
waists and they seem to be very proud of it.
The man who has (fol. 108) defeated the most enemies in war or brings home
several heads is greatly revered by them and will be admitted to the number
of the seven most important men, which gives him no further gain than the
first claim in the hunt and a choice of the quarry. On the other hand they
get a seat or as we would say a cushion among the government officials,
whose duty it is to appear at one of the marketplaces daily before sunrise
(when lute is plucked or a drum is beaten) to inform all the people, young
and old, gathered there what is afoot, on which the lowest votes equally
with the highest, without discrimination of person, quality, or status.
The town (by the name of Soolangh) is very large, which (in my opinion)
makes it comparable in size to some of the largest cities in the Netherlands.
But it is not surrougded by walls or palisades, nor is it densely built, becau-




